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Il-Kumitat iltaqa' fil-Parlament, il-Belt Valletta, fil-4.55 p.m.






IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Michael Farrugia): Nagħti merħba lil kull min hawn preżenti għal din il-laqgħa tal-lum. F’dan il-Kumitat għandna persuni li qegħdin jikkomunikaw permezz tal-Lingwa tas-Sinjali peress li kemm madwar din il-mejda kif ukoll f’din il-Kamra hawn persuni li jistgħu jkunu neqsin mis-smigħ, kif ukoll biex meta jkun hemm ripetizzjoni ta’ dan il-Kumitat fuq it-televiżjoni, dawk il-persuni li dan l-Abbozz ta’ Liġi jolqot direttament lilhom jkunu jistgħu josservaw xi jkun qiegħed jingħad. Naħseb din hija l-ewwel darba u nittama li ’l quddiem ikollna iktar minn dawn l-opportunitajiet. Nitlobkom biex kemm jista’ jkun kull kelliem jitkellem bil-mod. Illum qegħdin tinnotaw li qed nitkellem daqsxejn iktar bil-mod minn kif nitkellem is-soltu, biex l-interpreti tas-sinjali jkunu jistgħu jagħmlu l-komunikazzjoni tagħhom kif suppost, biex wieħed ma jeħux żbalji fl-interpretazzjoni. 


MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 62, li saret fl-10 ta’ Novembru 2025, ġew ikkonfermati.

IĊ-CHAIRPERSON: Ngħaddu għat-tieni item fuq l-aġenda.


[bookmark: _Hlk139284094]ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IR-REĠISTRAZZJONI U L-ĦRUĠ TA’ WARRANTS LILL-INTERPRETI TAL-LINGWA TAS-SINJALI 

REGISTRATION AND WARRANTING OF SIGN LANGUAGE INTERPRETERS BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 395 tal-Erbgħa, 29 ta’ Ottubru 2025, il-Kumitat iltaqa’ biex jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 2 - Tifsir.

Clause 2 - Interpretation.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Julia Farrugia.

ONOR. JULIA FARRUGIA (Ministru għall-Inklużjoni u l-Volontarjat): Klawsola 2 tagħtina t-tifsiriet ta’ xi termini li jintużaw f’dan l-Abbozz ta’ Liġi. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 2. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 2 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 3 - Ħtieġa li l-interpreti jkunu reġistrati jew ikollhom warrant.

Clause 3 - Requirement for interpreters to be registered or hold warrant.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-klawsola titkellem dwar il-ħtieġa li persuni jkunu reġistrati jew ikollhom warrant biex ikunu jistgħu jeżerċitaw il-professjoni ta’ interpretu.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 3. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 3 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 4 - Bord għar-Reġistrazzjoni u l-Għoti ta’ Warrants lill-Interpreti.

Clause 4 - Interpreter Registration and Warranting Board.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: B’rabta mal-klawsola ta’ qabel, dan l-artikolu jitkellem dwar il-kompożizzjoni tal-Bord għar-Reġistrazzjoni u l-Għoti ta’ Warrants lill-Interpeti. Allura hawnhekk se naraw min se jkunu l-membri li jservu fuq dan il-bord.

IĊ-CHAIRPERSON: Nixtieq nagħmel kumment fil-qosor. Dan il-bord huwa bbażat fuq ħafna bordijiet oħrajn ta’ diversi entitajiet oħra. 

Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 4. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 4 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 5 - Funzjonijiet tal-Bord.

Clause 5 - Functions of the Board.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Issa se ngħaddu biex naraw x’inhu r-rwol ta’ dan il-bord. Għalxiex se jitwaqqaf u x’pariri se jkun qiegħed jagħti lill-kunsill li jirrappreżenta lill-istess persuni neqsin mis-smigħ. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 5. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 5 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 6 - Appelli minn deċiżjonijiet tal-Bord. 

Clause 6 - Appeals from decisions of the Board.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: F’din il-klawsola se nitkellmu dwar dritt li joħroġ minn din il-liġi, id-dritt li wieħed jagħmel appell u f’din il-klawsola qegħdin nidħlu fid-dettall anke dwar il-perjodu li fih wieħed irid jagħmel l-appell tiegħu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Ministru, nixtieq nagħmel mistoqsija. Subklawsola (2) tgħid “fi żmien 20 ġurnata”, hawnhekk qed nitkellmu dwar 20 working days jew 20 days?

ONOR. JULIA FARRUGIA: Bil-permess ta’ dan il-Kumitat, nistiednu lil Dr Alistair De Gaetano, li huwa l-Konsulent Legali tagħna, biex jagħti spjega iktar dettaljata.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Alistair De Gaetano biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata

DR ALISTAIR DE GAETANO (Konsulent Legali): Nixtieq niċċara li huma 20 running days. Bħala prassi ta’ drafting, meta jkunu running days ma nniżżlux li huma running days, inniżżlu biss li jkunu working days jekk ikunu working days speċifikament. Din ġiet cleared mil-Legislation Unit fl-Uffiċċju tal-Avukat tal-Istat qabel ma tlajna quddiem il-Kabinett u quddiem il-Parlament. 

IĊ-CHAIRPERSON: Nirringrazzjak tal-kjarifika. Għamiltlek il-mistoqsija apposta minħabba li għada pitgħada jistgħu jqumu issues u wieħed jista’ jirreferi għad-diskussjoni f’dan il-Kumitat. 

Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 6. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 6 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 7 - Reġistrazzjoni ta’ interpreti.

Clause 7 - Registration of interpreters.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: F’din il-klawsola nitkellmu dwar min jista’ jkun reġistrat bħala interpretu. Ma jistax xi ħadd iqum filgħodu u jitfa’ ismu fuq ir-Reġistru. Hemm ċerti kriterji, fost l-oħrajn li jrid ikun ta’ kondotta tajba u jissodisfa lill-Kunsill li jkollu dawk il-kwalifiki akkademiċi li joħorġu minn kors ta’ studju għall-ewwel grad, li jkun mitmum b’suċċess, li jkun mill-Università ta’ Malta jew inkella f’akkademja oħra li tkun rikonoxxuta mill-Kunsill wara li jikkonsulta wkoll lill-Assoċjazzjoni.

IĊ-CHAIRPERSON: Nixtieq nagħmel kumment fil-qosor. Meta qed nitkellmu fuq kondotta tajba qed nifhmu kondotta nadifa jew kondotta fejn qed tagħti wkoll second chance lill-persuna li jista’ jimxi ’l quddiem fil-ħajja?

ONOR. JULIA FARRUGIA: Dr De Gaetano jista’ jikkjarifika dan f’iktar dettall.

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Alistair De Gaetano.

DR ALISTAIR DE GAETANO: Biex niċċara, meta qed ngħidu li interpretu jrid ikollu kondotta tajba biex jiġi reġistrat, qegħdin ngħidu li jkollu kondotta nadifa, jiġifieri li jkun ottjena l-Formula “A” taħt l-Ordinanza dwar iċ-Ċertifikati tal-Kondotta. 

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Graziella Galea.

ONOR. GRAZIELLA GALEA: Kemm norbot artikolu 7 ma’ artikolu 3. Jekk qed nifhem sew, wieħed jista’ jeżerċita l-professjoni ta’ interpretu kemm jekk ikun reġistrat skont artikolu 7 kif ukoll jekk ikollu warrant. Jiġifieri optional, mhux it-tnejn li huma. Jiġifieri jew tkun reġistrat skont artikolu 7 jew inkella jkollok il-warrant. 

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Alistair De Gaetano.

DR ALISTAIR DE GAETANO: L-Onor. Galea hija korretta. Ir-reġistrazzjoni hija l-ewwel pass u biex tkun fuq ir-Reġistru trid tkun irreġistrajt, ovvjament wara analisi tal-Bord li daħlet fih il-Ministru qabel. Il-warrant huwa biss għall-Interpreti tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija għaliex inti għandek kriterji addizzjonali ta’ taħriġ jew inkella ta’ kwalifiki akkademiċi li inti m’għandekx bżonn għas-simple registration. Allura biex ikollok warrant trid tissodisfa l-kriterji għar-reġistrazzjoni, imma mhux viċiversa. 

IĊ-CHAIRPERSON: Nixtieq nagħmel kumment ieħor. Jien, li ġej minn background li taħt ir-responsabbiltajiet tiegħi kelli l-Intern, naf persuni li kienu l-ħabs li wara mxew ’il quddiem. Allura ħafna drabi persuna li tkun wettqet reat relatat max-xogħol tagħha, nifhimha li ma tingħatax opportunità għal dik il-kariga. Ħalli nagħti eżempju żgħir. Persuni li nqabdu b’pussess fil-passat, li kellhom raża żgħira tal-Cannabis li kienet għall-użu personali, illum il-ġurnata qegħdin inħarsu lejhom b’lenti kompletament differenti u qegħdin ngħidu li dan ir-reat m’għandux iżommhom milli jidħlu għal ċerti rwoli, u saħansitra jitħassar mill-kondotta. Innotajt li kemm fil-verżjoni bil-Malti qiegħda “tkun ta’ kondotta tajba” kif ukoll bl-Ingliż qiegħda “is of good conduct”. Ma nafx jekk hix intenzjonata, imma mkien ma tgħidlek “is of a clean conduct” u bil-Malti lanqas qed tgħidlek “kondotta nadifa”. Qed nagħmel il-mistoqsija għall-fini ta’ kull interpretazzjoni li tista’ tqum fil-futur; jekk xi ħadd ikun inqabad intortament fi ġlieda żgħira meta kien student, f’daqqa waħda se jitlef l-opportunità ta’ ħajtu wara li studja biex iġib warrant għax se tħallih barra u ma tagħtihx warrant? Ma nafx jekk din il-biċċa tridux li nagħmluha off microphone biex nagħtu ftit eżempji prattiċi.

Il-Kumitat huwa sospiż għal ftit minuti. 

Fil-5.07 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fil-5.12 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: Kellna diskussjoni interessanti dwar l-interpretazzjoni. Naħseb issa qegħdin daqsxejn iktar ċari dwar lejn liema direzzjoni se nkunu qegħdin nimxu. Allura nitlob lill-Ministru kif ukoll lill-esperti madwar il-mejda biex jiġi kkjarifikat kumment li sar iktar kmieni dwar l-interpretazzjoni. 

Il-Ministru Julia Farrugia.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Kif konna qegħdin nitkellmu off microphone, din il-liġi trid timxi at par ma’ x’jitolbu liġijiet oħrajn simili. Jiġifieri mhux se nżidu jew inkella ntaqqlu b’xi mod id-definizzjoni ta’ kondotta tajba. Allura, kif se jispjega wkoll f’iktar dettall il-konsulent tagħna, “kondotta tajba” mhux qed iċċaħħad individwu li fl-imgħoddi kien għamel xi reat li mhux aggravat. Allura biex aħna nkunu ċari, il-konsulent se jispjega dan il-punt iktar fid-dettall.

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Alistair De Gaetano.

DR ALISTAIR DE GAETANO: Jien se nżid biss li fit-test Malti ta’ artikolu 7 intuża l-kliem “tkun ta’ kondotta tajba” mhux “ta’ kondotta nadifa” u fit-test Ingliż għandek il-kliem “is of good conduct” u mhux “is of clean conduct”. Dan proprju biex aħna, kif qalet il-Ministru, nallineaw ukoll ma’ liġijiet oħrajn u l-focus ikun fuq li persuna tkun ta’ kondotta tajba, karattru tajjeb u d-dokumentazzjoni, l-evalwazzjoni li ssir mill-bord jew ikollok bżonn reġistrazzjoni li tkun abbażi ta’ dan il-kriterju. 

IĊ-CHAIRPERSON: Nirringrazzjakom tal-kjarifikazzjoni. Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 7. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 7 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

Klawsola 8 - Sospensjoni jew kanċellazzjoni tar-reġistrazzjoni ta’ interpretu.

Clause 8 - Suspension or cancellation of registration of an interpreter.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-klawsola titkellem dwar f’liema istanzi jkun hemm sospensjoni jew inkella kanċellazzjoni tar-reġistrazzjoni ta’ interpreti.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 8. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 9 - L-għoti ta’ warrant ta’ interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija.

Clause 9 - Award of warrant of Maltese Sign Language interpreter.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-klawsola titkellem dwar l-għoti ta’ warrant ta’ interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali. Meta l-bord joħroġ id-deċiżjoni tiegħu, tali warrant ikun validu għal ħames snin u hemm il-kondizzjonijiet li huma marbutin magħha wkoll. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? L-Onor. Graziella Galea.

ONOR. GRAZIELLA GALEA: Nixtieq nikkjarifika punt. Persuna li ma jkollhiex il-warrant tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija, xorta waħda tista’ teżerċita r-rwol ta’ interpretu?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Alistair De Gaetano.

DR ALISTAIR DE GAETANO: Ir-risposta hija iva. Kif għedna qabel, hemm żewġ livelli, żewġ tiers. Hemm is-sistema tar-reġistrazzjoni biex tagħmilha ta’ interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali, kemm il-Lingwa tas-Sinjali Maltija kif ukoll lingwa tas-sinjali oħra, għaliex ovvjament ċittadini tal-Unjoni Ewropea jistgħu jaħdmu f’Malta. Pereżempju xi ħadd irid jaħdem bil-Lingwa tas-Sinjali Taljana jew inkella International Sign li hija lingwa internazzjonali. Jiġifieri dak huwa l-minimu. Però bħala quality mark, so to say, jekk persuna tkun approfondiet l-istudji tagħha u l-prattika tagħha, fluency testing pereżempju bħala interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija, hemmhekk jista’ jkollha warrant speċifikament għal Interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija. Aħna għandna xorti li l-interpreti li għandna bħalissa f’Malta kollha ilhom jaħdmu għal numru ta’ snin u din l-esperjenza ġabuha. Ma setgħux jirreġistraw qabel għaliex ma kienx hawn liġi. Issa se jkun hawn liġi kif hemm ukoll f’pajjiżi oħrajn. Però going forward aħna se jkollna dawn iż-żewġ livelli. Hija għażla; jekk tħares lejn ir-reġistru inti tara li din il-persuna għandha registration biss u din il-persuna għandha warrant. Allura jien nippreferi jkolli xi ħadd li għandu warrant. Qisek qed tgħid xi ħadd għandu Masters u xi ħadd għandu PhD, allura se mmur għal min għandu PhD. 

IĊ-CHAIRPERSON: Nifhem ukoll li jista’ jkollok ukoll kwestjoni ta’ ekwità. Jekk ikollok xi ħadd barrani li għandu problema tas-smigħ u l-interpreti lokali ma jkunux jafu dik il-lingwa, se tpoġġih fi żvantaġġ, anke jekk ikun tifel żgħir fl-iskola u f’postijiet oħrajn. Allura nifhem l-argument. Mhux kwestjoni li wieħed qed jiftaħ il-bibien, imma min-naħa l-oħra llum il-ġurnata għandek persuni ta’ nazzjonalitajiet differenti u nifhmu wkoll li jkun hawn ħafna problemi differenti fl-istess komunitajiet.

Hawn iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 9. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 9 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 10 - Tiġdid ta’ warrant ta’ interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija.

Clause 10 - Renewal of warrant of Maltese Sign Language interpreter.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru. 

ONOR. JULIA FARRUGIA: Fil-klawsola ta’ qabel aħna għedna li l-warrant ta’ interpretu tkun għal ħames snin u issa qed ngħidu x’jiġri wara li jgħaddu dawk il-ħames snin, kif isir it-tiġdid tal-warrant. 
IĊ-CHAIRPERSON: Nixtieq nagħmel mistoqsija żgħira. Fil-marginal note ta’ din il-klawsola qed jingħad “Tiġdid ta’ warrant ta’ interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija”. Jekk ikun interpretu ta’ lingwa tas-sinjali oħra, din tapplika għalih l-istess? 

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-liġi qiegħda fuq il-Lingwa tas-Sinjali Maltija.

IĊ-CHAIRPERSON: Kollox sew. Iktar rimarki? L-Onor. Graziella Galea.

ONOR. GRAZIELLA GALEA: Jekk qiegħda nifhem sew - forsi kjarifika wkoll - min ikun jinterpreta lingwi oħrajn mhux se jkollu warrant, hux hekk?

IĊ-CHAIRPERSON: Dr Alistair De Gaetano.

DR ALISTAIR DE GAETANO: Naf li forsi tista’ tkun sitwazzjoni mhux daqshekk ċara. Inti għandek reġistrazzjoni bħala bażi li tkun għal kull min jaħdem b’lingwa tas-sinjali partikolari. Dik għamilnieha wkoll minħabba li fir-reġistrazzjoni għandek ir-rikonoxximent reċiproku ta’ professjonijiet mal-Unjoni Ewropea. Però l-warrant hija xi ħaġa speċifika għal Malta għaliex hija biss għal-Lingwa tas-Sinjali Maltija, imma aħna ma ridniex li jkollna professjoni fejn niddiskriminaw kontra persuni oħrajn. Għalhekk ħloqna t-two tier system. Reġistrazzjoni tista’ tkun għal kulħadd, imma l-warrant li tiġġedded ukoll hija speċifikament għal-Lingwa tas-Sinjali Maltija. Hemm ukoll raġuni oħra għalfejn ma jistax ikollna reċiproċità, għaliex il-lingwa tagħna tintuża f’Malta biss.

IĊ-CHAIRPERSON: Nixtieq nagħmel mistoqsija oħra. Jekk ikollok interpretu ma’ tifel barrani li kien involut f’pedofelija u allura m’għandekx filter bħalma għandek fejn tidħol il-Lingwa Maltija, f’dak il-każ kif tista’ żżomm lil dak l-interpretu milli jkun qiegħed jikkomunika mat-tifel f’postijiet oħrajn, mhux bilfors fl-iskola biss? Fl-iskola inti għandek ċertu filter, imma barra mill-iskola inti m’għandekx filters.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Fis-settur tad-diżabilità hemm dik li tissejjaħ il-POMA, allura f’ċirkostanzi li qed jaħdem, ma nsemmu xejn, f’dar għall-persuni b’diżabilità jew inkella servizz li joffri terapija lil tfal b’diżabilità, jista’ ma jkollhomx diżabilità, any type of children, irid ikun kopert bil-POMA. Aktar qabel Dr De Gaetano semma kif pajjiżna qed jaħdem fuq il-PASVA li hija liġi oħra li dan il-Parlament fix-xhur li ġejjin se jkun qiegħed jiddiskuti. Din taħseb fuq numru ta’ strutturi biex we seal any options li b’xi mod jistgħu jiżgiċċaw. Allura se jkun hemm sistema iktar rigoruża li minnha toħroġ reġistru pereżempju għal min se jkun banned kompletament milli jaħdem ma’ persuni vulnerabbli, kemm tfal b’diżabilità kif ukoll anzjani. 

IĊ-CHAIRPERSON: Aktar rimarki? L-Onor. Katya De Giovanni.

ONOR. KATYA DE GIOVANNI: Ovvjament mhux qed nippretendi li tkun riflessa fil-liġi, imma ġie diskuss ir-reġistrazzjoni kif ukoll il-warrant li hija sistema tajba ħafna. Il-Kumitat tal-Għoti tal-Warrant se jkollu xi kodiċi ta’ etika li proprju se jkun qed jirregola lil dawn in-nies bħalma jsir fl-ambitu tal-psikoloġija, fejn kulħadd għandu l-area tiegħu u allura ħadd ma jista’ jaħdem f’area oħra? L-istess mod bil-lingwi, għandu jkun hemm kodiċi ta’ etika li jkun qiegħed jirregola li dak li jkun ma jaħdimx f’ambitu fejn mhux ikkwalifikat biex jaħdem. Grazzi.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Fi klawsola 11 – għaliex l-Onor. De Giovanni qed issemmi punt validu ħafna – jissemma l-Kodiċi ta’ Etika tal-Assoċjazzjoni wkoll. Għalhekk hemmhekk hija koperta b’dak il-kodiċi. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? L-Onor. Graziella Galea.

ONOR. GRAZIELLA GALEA: Il-punt li semma ċ-Chairperson dwar individwu li jkun instab ħati ta’ pedofelija jaqa’ taħt il-kondotta tajba? 

IĊ-CHAIRPERSON: L-ewwel nett il-pedofelija ma taqax taħt kondotta tajba, it-tieni nett individwu li jkun instab ħati ta’ pedofelija jkun qiegħed imniżżel fir-Reġstru tal-Pedofelija. Li kont qiegħed nara jien hija l-possibbiltà li persuna barranija, għalkemm ma tolqotx lill-barranin, imma jekk xi ħadd ikollu mniżżel xi reat fuq il-kondotta, dan ma jitniżżilx fir-Reġistru tal-interpreti. Għandha tidħol hemmhekk, imbagħad biex tingħata l-warrant – f’dan il-każ tal-Lingwa Maltija u nifhem li din hija intenzjonata għall-interpretazzjoni tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija – dik hija xi ħaġa oħra. Imma nemmen li anke fir-rigward tar-reġistrazzjoni, jekk xi ħadd ikun wettaq reat ta’ ċerta portata ma jkunx imniżżel lanqas fir-reġistru, iktar u iktar jekk ikun hemm każ ta’ pedofelija. (Interruzzjonijiet) Le, le, definittivament. Allaħares tkun differenti.

Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 10. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 10 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 11 - Sospensjoni jew kanċellazzjoni ta’ warrant ta’ interpretu tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija.

Clause 11 - Suspension or cancellation of warrant of Maltese Sign Language interpreter.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-klawsola titkellem dwar il-proċedura meta jkun hemm sospensjoni jew kanċellazzjoni ta’ warrant, u x’inhuma dawk iċ-ċirkostanzi li minħabba fihom ikun hemm sospensjoni jew kanċellazzjoni. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? L-Onor. Katya De Giovanni.

ONOR. KATYA DE GIOVANNI: Warrant biss jew anke reġistrazzjoni f’dan il-każ?

ONOR. JULIA FARRUGIA: Klawsola 8 titkellem dwar is-sospensjoni jew kanċellazzjoni tar-reġistrazzjoni u klawsola 11 dwar is-sospensjoni jew kanċellazzjoni tal-warrant. Kif spjega l-avukat, għandna żewġ saffi, wieħed għal sempliċi reġistrazzjoni u l-ieħor għal min se jkollu l-warrant f’dan il-pajjiż.

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 11. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 11 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.




Klawsola 12 - Reġistru ta’ interpreti tal-lingwa tas-sinjali reġistrati, li jkun inħarġilhom warrant.

Clause 12 - Register of registered and warranted sign language interpreters.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-klawsola titkellem dwar kif il-Kunsill għandu jżomm reġistru tal-interpreti u l-obbligi li ġġib magħha r-retention ta’ dan ir-reġistru. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 12. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 12 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 13 - Fornituri temporanji ta’ servizzi.

Clause 13 - Temporary service providers.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-klawsola titkellem dwar fornituri temporanji ta’ servizzi. Din tikkonċerna lil min ikun irid jeżerċita l-professjoni ta’ interpretu fuq bażi temporanja jew inkella okkażjonali f’Malta. Jista’ jkollna konferenza internazzjonali f’pajjiżna u jkun hemm bżonn dan ir-reġistru biex min ġej minn barra minn xtutna u għandu diżabilità jkun jaf min huma dawk in-nies li hu jista’ jikkuntattja biex joffrulu jew joffrulha dak is-servizz. 

IĊ-CHAIRPERSON: Nixtieq inressaq żewġ punti. Fl-aħħar proviso tas-subklawsola (3) jingħad li jekk xi ħadd jinstab ħati li eżerċita l-professjoni ta’ interpretu mingħajr ir-rekwiżiti neċessarji għandu jeħel multa ta’ mhux aktar minn sitt elef euro (€6,000). Il-multa qed naraha daqsxejn tricky. Ħafna drabi jekk tmur il-Qorti u teħel €15 ukoll hija inqas minn €6,000.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Jiġifieri qed tissuġġerixxi li jkun hemm il-minimu?

IĊ-CHAIRPERSON: Jien naħseb li biex ikun hemm deterrent għandu jkun hemm minimu sostanzjali u mhux iktar minn €6,000. 

It-tieni punt. Jekk ikollok persuna li tirrepeti r-reat u terġa’ tipprattika allavolja tkun diġà weħlet, x’jiġri f’sitwazzjoni simili?

ONOR. JULIA FARRUGIA: Jekk naħsbux għal ċirkostanza bħal din?

IĊ-CHAIRPERSON: Ħafna drabi nafu x’jiġri meta ma jkollokx minimu. Kien hemm reati ta’ hits and run li weħlu €5 għaliex ma kienx hemm minimu li ... 

ONOR. JULIA FARRUGIA: Hemm persuni li weħlu Lm25 wara li taw xebgħa lil xi ħadd, inqas milli jeħel wieħed meta jagħmel reat fuq kelb. Mhux se mmur fuq kwestjonijiet politiċi li kellna f’pajjiżna. Jien ngħid li nibdew b’minimu ta’ €2,000, però jekk hemm bżonn nissospendu ftit il-Kumitat u naraw x’inhuma l-minimi stabbiliti f’liġijiet simili. Jien m’għandix l-intenzjoni li mmur għal €100. Din għalija xi ħaġa serja. Ħadd m’għandu japprofitta ruħu minn persuni b’diżabilità. Jiġifieri f’għajnejja ma narax li għandha tkun inqas minn €2,000. Però jekk tixtiequ li nissospendu l-Kumitat biex naraw jekk bordijiet oħrajn imorrux għal minimu ta’ €3,000, mela mmorru bi €3,000, imma mhux qed nara li mmorru inqas minn €2,000 fl-opinjoni personali tiegħi . 

IĊ-CHAIRPERSON: Se nissospendi l-Kumitat għal ftit minuti biex nagħmlu daqsxejn ta’ evalwazzjoni. 

Fil-5.30 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fil-5.41 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: Nirriżumu l-laqgħa tal-Kumitat.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Sur President, nipproponi li klawsola 13 tiġi posposta sakemm tinkiteb l-emenda.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li Klawsola 13 tiġi posposta.


Klawsola 14 - Setgħat tal-Ministru.

Clause 14 - Powers of the Minister.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.
ONOR. JULIA FARRUGIA: Din il-klawsola tipprovdi għal ċirkostanzi fejn il-Kunsill jagħti parir lill-Ministru li jkun qiegħed iservi f’dak il-perjodu biex joħroġ regolamenti ħalli jingħata effett aħjar lid-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 14. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 14 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 15 - Emenda konsegwenzjali.

Clause 15 - Consequential amendment.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Din hija l-aħħar klawsola fejn qegħdin nagħmlu emenda konsegwenzjali għal Kap. 490, l-Att dwar il-Ġustizzja Amministrattiva, biex fit-Tieni Skeda tiegħu nżidu l-isem ta’ dan l-Att, u ċjoè l-Att dwar ir-Reġistrazzjoni u Ħruġ ta’ Warrants lill-Interpreti tal-Lingwa tas-Sinjali.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 15. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 15 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Se nissospendi l-Kumitat għal ftit minuti.

Fil-5.43 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fil-5.49 p.m.


Klawsola 13 - Fornituri temporanji ta’ servizzi.

Clause 13 - Temporary service providers.

(Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

IĊ-CHAIRPERSON: Wara d-diskussjoni li kellna, kif diġà għedt, għandna emenda għal klawsola 13. Il-Ministru, jekk jogħġobha, tressaq l-emenda għal klawsola 13.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“A” Fit-tieni proviso għas-subklawsola (3) tal-klawsola 13 il-kliem “teħel multa ta’ mhux aktar minn sitt elef euro (€6,000)” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “teħel multa ta’ mhux anqas minn elfejn euro (€2,000) u mhux aktar minn sitt elef euro (€6,000)”.

“A” In the second proviso to sub-clause (3) of clause 13 the words “be liable to a fine (multa) of not more than six thousand euro (€6,000)” shall be substituted by the words “be liable to a fine (multa) of not less than two thousand euro (€2,000) and not more than six thousand euro (€6,000)”.

IĊ-CHAIRPERSON: Ministru, trid tagħmel xi spjegazzjoni għall-iskop warajha? 

ONOR. JULIA FARRUGIA: Filwaqt li l-ħsieb dejjem kien li nħarsu lejn il-penali massima, iċ-chairperson qajjem il-punt li mbagħad jista’ jkollok sitwazzjoni fejn il-Qorti tagħti pereżempju multa ta’ €10 li f’għajnejna tista’ tinstema’ redikola. Allura biex nagħlqu dan iċ-ċans qegħdin immorru għal minimu ta’ €2,000 li nemmnu li għandha tkun ta’ deterrent u messaġġ b’saħħtu li f’dan is-settur wieħed irid jimxi b’serjetà biex il-persuni vulnerabbli, persuni b’diżabilità dejjem ikunu protetti. 

IĊ-CHAIRPERSON: Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi l-emenda għal klawsola 13 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

L-Emenda “A” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hi klawsola 13 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.
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Klawsola 13, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.







Klawsola 1 – Titolu fil-qosor u bidu fis-seħħ.

Clause 1 – Short title and commencement.

IĊ-CHAIRPERSON: Ninnota li dan l-Att jidħol fis-seħħ fi żmien xahrejn minn wara l-pubblikazzjoni u nassumi li se jkun hemm avviż legali. 

Dr Alistair De Gaetano.

DR ALISTAIR DE GAETANO: Il-perjodu ta’ xahrejn qiegħed hemmhekk minħabba s-Small Business Act, Kap. 512. Billi hawnhekk qed nirregolaw professjoni ġdida, taħt is-Small Business Act kien hemm bżonn li jiġu ppreparati user guidelines u explanatory notes fit-termini ta’ din il-leġiżlazzjoni li ġew preparati u vetted minn qabel mill-Uffiċċju tal-Avukat tal-Istat. U l-explanatory notes iridu jiġu wkoll ippubblikati flimkien mal-liġi fil-Gazzetta tal-Gvern. Skont is-Small Business Act, kull liġi li tirregola professjoni ġdida jrid ikollha waiting period ta’ xahrejn, però m’hemmx bżonn ikun hemm legal notice biex tidħol fis-seħħ, minħabba l-fatt li hemm subartikolu 1(2) li jgħid li wara xahrejn tidħol fis-seħħ. Mal-iskadenza ta’ dawk ix-xahrejn tidħol fis-seħħ. U f’dak il-punt imbagħad il-user guidelines dwar il-liġi kif jidħlu fis-Small Business Act jiġu ppubblikati wkoll fuq il-website tal-Kunsill tal-Lingwa tas-Sinjali Maltija.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi tal-ispjegazzjoni. 

Iktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hi klawsola 1. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 1 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata biex issir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


It-Titolu għadda nem. con. u ġie ordnat biex isir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru Julia Farrugia.

ONOR. JULIA FARRUGIA: Sur President, nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva)

Il-Kumitat qabel li jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

Il-Kumitat qabel ukoll li l-President tal-Kumitat għandu jirrapporta lill-Kamra li l-Abbozz ta’ Liġi msejjaħ “Att sabiex jipprovdi għar-reġistrazzjoni u l-ħruġ ta’ warrants lill-Interpreti tal-Lingwa tas-Sinjali u kwalunkwe kwistjoni relatata magħhom” għadda mill-istadju tal-Kumitat b’emenda.

IĊ-CHAIRPERSON: Nirringrazzja lil kull min ħa sehem f’din il-laqgħa tal-lum. Nifraħ lil dan il-Kumitat li għall-ewwel darba kellu interpretu tal-lingwa tas-sinjali tipparteċipa f’din id-diskussjoni. 

Id-diskussjoni fuq dan l-abbozz ta’ liġi hija konkluża. 

Fis-5.55 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet konkluża u l-Kumitat aġġorna.
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